
Purgatory   /   Purgatorio

Saint Joseph Catholic Church 

Parroquia de San José
702 West Broadway, Mayfield, Kentucky 42066 – 270-247-2843
stjosephmayfield.com  6PM Rosary facebook.com/102896194709702/
 OFFICE HOURS/HORAS – 
Monday/Lunes-Friday/Viernes 8:30AM -12:00PM; 1:00-4:00PM 
Reverend Eric D Riley, Parish Priest/Párroco: 270-705-3685   fr.riley@pastoral.org
Mrs Christie Scarbrough, Business Manager/Gerente de Negocios     stjosephmayfield@gmail.com
Señora Arabel Arellano, Asociada Pastoral: 270-705-5917; Señora Nancy Romero, Asociada Pastoral 270.564.4607
Señor Alfredo Gonzalez, Director of Evangelization & Plant Manager / Director de Evangelización y Gerente de Edificios 
Ms Stephanie Hayden, Director of Music, Director of Music, 270-247-2843 sjpmusicminister@gmail.com
Saint Vincent de Paul Office Hours/Sociedad de San Vicente de Pablo: Friday 1-3:30PM in Parish Center

02 NOVEMBER 2025
NOVEMBER:  MONTH OF THE HOLY SOULS IN PURGATORY / MES DE LOS FIELES DIFUNTOS EN PURGATORIO

WEEKLY MASSES & IMPORTANT PARISH EVENTS – 

MISAS SEMANALES E EVENTOS IMPORTANTES PARROQUIALES

Confessions/Confesiones – Saturday/Sabado 4 PM; Sunday/Domingo 8:30AM; 10:30AM
Adoration/Adoración Fridays 8:30AM-6:00PM   
Ministry Schedules – www.stjosephmayfield.com

DATE/FECHA INTENTION/INTENCIÓN  
01 November 4:30PM †Jack Cash
02 November 9:00AM †Richard Greene

02 Noviembre 11:00AM Todos Los Feligreses
05 November 8:00AM †Nancy Hargrove
06 November 8:00AM †James Potts
07 November 8:00AM †Joyce Carrico
07 Noviembre 6:00 PM Rosario y Comunión

08 November 4:30PM Fred & Nancy Lancaster
09 November 9:00AM †John & Helen Riley

09 Noviembre 11:00AM Todos Los Feligreses

OUR SYMPATHY & PRAYERS – are extended to Norma Erwin &
Carol Canter in the passing of their brother, Richard Carrico, to
the judgement seat of the Almighty God.  Eternal rest grant unto
him, O Lord, and let perpetual light shine upon him.  May his
soul and the souls of all the faithful departed, through the mercy of God, rest in peace.  Amen.

BOOK OF OUR BELOVED DEPARTED  – will remain near the Baptismal Font for the Month of November.  You may enroll the names of
your deceased relatives and they will be remembered during the Liturgies of November.  

LIBRO DE NUESTROS AMADOS DIFUNTOS: permanecerá cerca de la Pila Bautismal durante el mes de noviembre. Pueden inscribir los
nombres de sus familiares fallecidos y serán recordados durante las liturgias de noviembre.

DIOCESE OF OWENSBORO, KENTUCKY OFFICE OF SAFE ENVIRONMENT – To report suspected abuse, call the Kentucky Child Protection Hot Line: 1-877-KYSAFE1
or 1-877-597- 2331 (Toll Free) or contact your local Commonwealth Attorney. To report abuse to the diocese, current or past, by anyone acting in the name of the Church,
call Scott Ingram, Pastoral Assistance Coordinator (English) at 270-852-8380 or Miguel Quintanilla, Pastoral Assistance Coordinator (Spanish) at 270-880-8360_ You may
also visit the Office of Safe Environment (owensborodiocese.org/safe) for more information. To make a report of sexual abuse of a minor and related misconduct by
bishops, go to ReportBishopAbuse.org or call 1-800-276-1562. Saint Joseph, foster father of Jesus, help us to protect our children from all abuse.

OFICINA DE MEDIO AMBIENTE SEGURO DE LA DIÓCESIS DE OWENSBORO, KENTUCKY - Para denunciar una sospecha de abuso, llame a la Linea Directa de Protección
lnfantil de Kentucky: 1-877-KYSAFE1 o 1-877-597-2331 (llamada gratuita) o comuniquese con su Fiscal Local del Commonwealth. Para reportar abuso, actual o pasado,
a la diócesis por parte de cualquier persona que actue en nombre de la Iglesia, llame a Scott Ingram, Coordinadora de Asistencia Pastoral (ingles) al 270-852-8380, o Miguel
Quintanilla, Coordinadora de Asistencia Pastoral (español) al 270-880-8360. Tambien puede visitar la Oficina de Ambiente Segura (owensborodiocese.org/safe) para obtener
mas información. Para hacer un informe de abuso sexual de un menor de edad o conducta inapropiada relacionada por parte de algun obispo, visite
https://reportbishopabuse.org/es.  San José, padre adoptivo de Jesús, ayúdanos a proteger a nuestros hijos de todo abuso.



STEPS TO OBTAIN A PLENARY INDULGENCE (REMISSION OF PUNISHMENT DUE FOR SIN) FOR THE SOULS IN PURGATORY 1-8
NOVEMBER

1. Pray at a cemetery.  “Eternal rest grant unto them, O Lord, and let perpetual light shine upon them.  May the souls of the faithful
departed, through the mercy of God, rest in peace.  Amen.” 
2. Visit a Church on All Souls’ Day (2 November) “On All Souls’ Day devoutly visit a church or an oratory and recite an Our Father and
the Creed.”
3. Go to Confession (one time within 20 days before or after the indulgenced act)
In order for one to obtain a plenary indulgence, whether it be for the poor souls or for oneself, the person working to obtain it must be
detached from all sin. If the soul is not detached, a partial indulgence will be applied.
3. Receive Holy Communion (once for each indulgenced act within 20 days)
4. Pray for the Pope The Church suggests praying one “Our Father” and one “Hail Mary” for the Holy Father.
Additional Requirements for Indulgences
The Church asks that if possible, “the sacramental Confession, and especially Holy Communion and the prayer for the Pope’s intentions
take place on the same day that the indulgenced work is performed.”   However, since this is not always possible, one must perform the
above within approximately 20 days before or after praying at a cemetery.  If you wish to gain more than one plenary indulgence for the
poor souls in purgatory, you must receive communion, visit a cemetery, and pray for the pope each time you wish to grant the plenary
indulgence. This must take place between 1-8 Nov. Only one confession is required for all indulgences, as long as the other requirements
are fulfilled.

REQUISITOS PARA OBTENER UNA INDULGENCIA PLENARIA (REMISIÓN DEL CASTIGO DEBIDO POR LOS PECADOS) PARA LAS ALMAS DEL

PURGATORIO:
Intención: Tener al menos la intención general de ganar la indulgencia.
Estado de gracia: Estar en estado de gracia, lo que se obtiene a través de la confesión.
Comunión: Recibir la Sagrada Comunión en el día.
Oración por el Papa: Rezar un Padre Nuestro y un Ave María (o una oración similar) por las intenciones del Papa.
Desapego del pecado: No tener afecto actual a ningún pecado, ni siquiera venial, y tener la intención de no volver a cometerlo. 
Requisitos específicos para las indulgencias por los difuntos en noviembre:
Visitar un cementerio: Se debe visitar un cementerio y orar por las almas de los difuntos, al menos mentalmente, durante los días del 1
al 8 de noviembre.
Visitar una iglesia o oratorio: En el día de la Conmemoración de Todos los Fieles Difuntos (2 de noviembre), es necesario visitar una
iglesia u oratorio y rezar un Padrenuestro y el Credo. Si no es posible el 2 de noviembre, se puede hacer en otro de los días comprendidos
entre el 1 y el 8. 
Nota: Una confesión sirve para obtener varias indulgencias, pero se necesita una nueva comunión y una nueva oración por las intenciones
del Papa por cada indulgencia. 

CEMETERY UPKEEP DONATION  – Please consider making a donation to the Saint Joseph Cemetery for the upkeep and maintenance of
our cemetery.  Envelopes are available in your packet, and there are extra envelopes on the stand up front by the Book of Our Beloved
Departed.  To pray for the dead and to bury the dead are Works of Mercy.  Also, please visit your families graves this month, pray for
your loved ones, remove any items that are not on the stone and any items that are weathered, etc.  Thank you for helping us keep our
cemetery in beautiful order.  Also, a special thank you to Nancy Lancaster and John Carrico who help to keep our cemetery and burial
records in order.  

DONACIÓN PARA EL MANTENIMIENTO DEL CEMENTERIO: Le rogamos que considere hacer una donación al Cementerio de San José para
el mantenimiento de nuestras instalaciones. Encontrará sobres en su paquete y también sobres adicionales en el atril junto al Libro de
Nuestros Queridos Difuntos. Rezar por los difuntos y darles sepultura son obras de misericordia. Asimismo, le pedimos que visite las
tumbas de sus familiares este mes, rece por sus seres queridos y retire cualquier objeto que no esté sobre la lápida o que esté deteriorado. 
Gracias por ayudarnos a mantener nuestro cementerio en perfecto estado. Un agradecimiento especial también a Nancy Lancaster y John
Carrico, quienes colaboran para mantener en orden los registros del cementerio y de los entierros.

2025-2026 ANNUAL PARISH CENSUS – Thank you to all who have registered in the Parish for the upcoming year, and to all who have
volunteered for ministries.  I will schedule training and commissioning ceremonies soon.

CENSO PARROQUIAL ANUAL 2025-2026 – Gracias a todos los que se han inscrito en la parroquia para el próximo año y a todos los que
se han ofrecido como voluntarios para los ministerios. Pronto programaré las ceremonias de capacitación y dedicación.

33 DAYS TO EUCHARISTIC GLORY SMALL GROUPS DISCUSSIONS – will meet on Tuesdays at 10:30AM and 6:30PM in the Parish Office
Building.  All Parishioners are welcome to participate in these groups as we journey together.  Please arrive a few minutes before the
starting times, as the doors will lock during the meeting times for security reasons.  

SVDP —- if you have any leftover Halloween candy, our clients would like to have sweets for a change. The Giving Trees will be up
at the end of November.  Nursing home residents and homebound will have personalized requests. Family in need will be used to pay
winter heat and electric bills plus food.There will be a 5th Sunday collection the same weekend for the same purpose.  Present needs-
spaghetti and sauce/ pb and crackers/ canned fruits & vegetables/ paper towels/ detergent. Thank you for your continued generosity.
SVDP- Habrà una colección el 30 de noviembre para ayudar a las familias con la comida, la electricidad, y la calefacción.  Necesitamos
espaguèti & marinara/ maní de Cacahuate & galletas saladas/ latas de fruta y vegetales/ detergente y toallas de papel.  Tambien a las
familias les gustaría tener dulces si a Uds. les sobran  algunas despuès de Halloween.   Gracias por sus donaciones.


